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ע1 וַיִּסַּ֨
И–двинулся
H5265

ם מִשָּׁ֤
оттуда
H8033

אַבְרָהָם֙
Авраам
H0085

אַרְ֣צָה
в–землю
H0776

גֶב הַנֶּ֔
Негева
H5045

וַיֵּ֥שֶׁב
и–поселился
H3427

בֵּין־
между
H0996

שׁ קָדֵ֖
Кадеш
H6946

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

שׁ֑וּר
Шур
H7793

וַיָּ֖גָר
и–жил

ר׃ בִּגְרָֽ
в–Гераре
H1642

Авраам поднялся оттуда к югу и поселился между Кадесом и между Суром; и был на время в Гераре.

וַיֹּ֧אמֶר2
И–сказал
H0559

אַבְרָהָ֛ם
Авраам
H0085

אֶל־
о
H0413

ה שָׂרָ֥
Сарре
H8283

אִשְׁתּ֖וֹ
жене–его
H0802

תִי אֲחֹ֣
сестра–моя
H0269

וא הִ֑
она
H1931

ח וַיִּשְׁלַ֗
и–послал
H7971

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Авимелех
H0040

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

ר גְּרָ֔
Герара
H1642

ח וַיִּקַּ֖
и–взял
H3947

אֶת־
[объект]
H0853

ה׃ שָׂרָֽ
Сарру
H8283

И сказал Авраам о Сарре, жене своей: она сестра моя. [Ибо он боялся сказать, что это жена его, чтобы 
жители города того не убили его за нее.] И послал Авимелех, царь Герарский, и взял Сарру.

א3 ֹ֧ וַיָּב
И–пришёл
H0935

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶל־
к
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Авимелеху
H0040

בַּחֲל֣וֹם
в–сне
H2472

יְלָה הַלָּ֑
ночью
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

ל֗וֹ
ему

הִנְּךָ֥
вот–ты
H2009

מֵת֙
умирающий
H4191

עַל־
из–за

ה הָאִשָּׁ֣
женщины
H0802

אֲשֶׁר־
которую

חְתָּ לָקַ֔
взял–ты
H3947

וא וְהִ֖
и–она
H1931

בְּעֻ֥לַת
замужняя
H1166

עַל׃ בָּֽ
за–мужем
H1167

И пришел Бог к Авимелеху ночью во сне и сказал ему: вот, ты умрешь за женщину, которую ты взял, ибо 
она имеет мужа.

לֶך4ְ וַאֲבִימֶ֕
И–Авимелех
H0040

א ֹ֥ ל
не
H3808

ב קָרַ֖
приблизился
H7126

אֵלֶי֑הָ
к–ней
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
и–сказал
H0559

י אֲדֹנָ֕
Господи
H0136

הֲג֥וֹי
разве–народ

גַּם־
также
H1571

יק צַדִּ֖
праведный
H6662

ג׃ תַּהֲרֹֽ
убьёшь
H2026

Авимелех же не прикасался к ней и сказал: Владыка! неужели ты погубишь [не знавший сего] и невинный 
народ?

א5 ֹ֨ הֲל
Разве–не
H3808

ה֤וּא
он
H1931

מַר־ אָֽ
сказал
H0559

֙ לִי
мне

תִי אֲחֹ֣
сестра–моя
H0269

וא הִ֔
она
H1931

יא־ וְהִֽ
и–она
H1931

גַם־
также
H1571

וא הִ֥
она
H1931

ה מְרָ֖ אָֽ
сказала
H0559

י אָחִ֣
брат–мой
H0251

ה֑וּא
он
H1931

בְּתָם־
в–непорочности
H8537

י לְבָבִ֛
сердца–моего
H3824

וּבְנִקְיֹ֥ן
и–в–чистоте

י כַּפַּ֖
рук–моих
H3709

יתִי עָשִׂ֥
сделал–я

את׃ ֹֽ ז
это
H2063

Не сам ли он сказал мне: она сестра моя? И она сама сказала: он брат мой. Я сделал это в простоте сердца 
моего и в чистоте рук моих.
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וַיֹּאמֶר6֩
И–сказал
H0559

יו אֵלָ֨
ему
H0413

ים אֱלֹהִ֜ הָֽ
Бог
H0430

בַּחֲלֹ֗ם
в–сне
H2472

גַּ֣ם
также
H1571

י אָנֹכִ֤
Я
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
знаю
H3045

י כִּ֤
что

בְתָם־
в–непорочности
H8537

לְבָבְךָ֙
сердца–твоего
H3824

יתָ עָשִׂ֣
сделал–ты

את זֹּ֔
это
H2063

ךְ וָאֶחְשֹׂ֧
и–удержал
H2820

גַּם־
также
H1571

י אָנֹכִ֛
Я
H0595

אֽוֹתְךָ֖
тебя
H0853

מֵחֲטוֹ־
от–греха
H2398

לִ֑י
против–Меня

עַל־
поэтому

ן כֵּ֥
так

לאֹ־
не
H3808

יךָ נְתַתִּ֖
допустил–Я–тебя
H5414

עַ לִנְגֹּ֥
коснуться
H5060

יהָ׃ אֵלֶֽ
её
H0413

И сказал ему Бог во сне: и Я знаю, что ты сделал сие в простоте сердца твоего, и удержал тебя от греха 
предо Мною, потому и не допустил тебя прикоснуться к ней;

ה7 וְעַתָּ֗
И–теперь
H6258

ב הָשֵׁ֤
верни
H7725

שֶׁת־ אֵֽ
жену
H0802

הָאִישׁ֙
человека
H0376

י־ כִּֽ
ибо

יא נָבִ֣
пророк
H5030

ה֔וּא
он
H1931

ל וְיִתְפַּלֵּ֥
и–помолится
H6419

עַדְךָ֖ בַּֽ
за–тебя
H1157

חְיֵה֑ וֶֽ
и–живи
H2421

וְאִם־
и–если

ינְךָ֣ אֵֽ
не–ты
H0369

יב מֵשִׁ֗
возвращающий
H7725

דַּ֚ע
знай
H3045

כִּי־
что

מ֣וֹת
смертью
H4191

תָּמ֔וּת
умрёшь
H4191

ה אַתָּ֖
ты

וְכָל־
и–все
H3605

אֲשֶׁר־
что

ךְ׃ לָֽ
у–тебя

теперь же возврати жену мужу, ибо он пророк и помолится о тебе, и ты будешь жив; а если не возвратишь, 
то знай, что непременно умрешь ты и все твои.

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
И–встал–рано
H7925

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Авимелех
H0040

קֶר בַּבֹּ֗
утром
H1242

וַיִּקְרָא֙
и–позвал
H7121

לְכָל־
всех
H3605

יו עֲבָדָ֔
рабов–его
H5650

ר וַיְדַבֵּ֛
и–сказал
H1696

אֶת־
[объект]
H0853

כָּל־
все
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

בְּאָזְנֵיהֶם֑
в–уши–их
H0241

ירְא֥וּ וַיִּֽ
и–убоялись
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֖
люди
H0376

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

И встал Авимелех утром рано, и призвал всех рабов своих, и пересказал все слова сии в уши их; и люди сии 
[все] весьма испугались.

א9 וַיִּקְרָ֨
И–позвал
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Авимелех
H0040

ם לְאַבְרָהָ֗
Авраама
H0085

אמֶר וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

ל֜וֹ
ему

ה־ מֶֽ
что
H4100

יתָ עָשִׂ֤
сделал–ты

֙ לָּנ֙וּ
нам

ה־ וּמֶֽ
и–чем
H4100

חָטָא֣תִי
согрешил–я
H2398

ךְ לָ֔
против–тебя

י־ כִּֽ
что

הֵבֵ֧אתָ
навёл–ты
H0935

עָלַי֛
на–меня

וְעַל־
и–на

י מַמְלַכְתִּ֖
царство–моё
H4467

חֲטָאָה֣
грех
H2401

גְדֹלָה֑
великий

מַעֲשִׂים֙
дела
H4639

ר אֲשֶׁ֣
которые

לאֹ־
не
H3808

יֵֽעָשׂ֔וּ
делаются

יתָ עָשִׂ֖
сделал–ты

י׃ עִמָּדִֽ
со–мною
H5978

И призвал Авимелех Авраама и сказал ему: что ты с нами сделал? чем согрешил я против тебя, что ты 
навел было на меня и на царство мое великий грех? Ты сделал со мною дела, каких не делают.

וַיֹּ֥אמֶר10
И–сказал
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Авимелех
H0040

אֶל־
к
H0413

אַבְרָהָם֑
Аврааму
H0085

מָה֣
что
H4100

יתָ רָאִ֔
увидел–ты
H7200

י כִּ֥
что

יתָ עָשִׂ֖
сделал–ты

אֶת־
[объект]
H0853

הַדָּבָ֥ר
слово
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
это
H2088
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И сказал Авимелех Аврааму: что ты имел в виду, когда делал это дело?

וַיֹּא֙מֶר11֙
И–сказал
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Авраам
H0085

י כִּ֣
ибо

רְתִּי אָמַ֗
сказал–я
H0559

ק רַ֚
только
H7535

אֵין־
нет
H0369

יִרְאַת֣
страха
H3374

ים אֱלֹהִ֔
Божьего
H0430

בַּמָּק֖וֹם
в–месте
H4725

הַזֶּ֑ה
этом
H2088

וַהֲרָג֖וּנִי
и–убьют–меня
H2026

עַל־
из–за

דְּבַ֥ר
слова
H1697

י׃ אִשְׁתִּֽ
жены–моей
H0802

Авраам сказал: я подумал, что нет на месте сем страха Божия, и убьют меня за жену мою;

וְגַם־12
И–также
H1571

אָמְנָ֗ה
истинно
H0546

י אֲחֹתִ֤
сестра–моя
H0269

בַת־
дочь
H1323

֙ אָבִי
отца–моего
H0001

וא הִ֔
она
H1931

אַ֖ךְ
только
H0389

א ֹ֣ ל
не
H3808

בַת־
дочь
H1323

י אִמִּ֑
матери–моей
H0517

וַתְּהִי־
и–стала
H1961

י לִ֖
мне

ׁה׃ לְאִשָּֽ
в–жену
H0802

да она и подлинно сестра мне: она дочь отца моего, только не дочь матери моей; и сделалась моею женою;

י13 וַיְהִ֞
И–было
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
когда

הִתְע֣וּ
повел–скитаться
H8582

י אֹתִ֗
меня
H0853

֮ אֱלֹהִים
Бог
H0430

ית מִבֵּ֣
из–дома

אָבִי֒
отца–моего
H0001

וָאֹמַר֣
и–сказал–я
H0559

הּ לָ֔
ей

זֶה֣
это
H2088

ךְ חַסְדֵּ֔
милость–твоя

ר אֲשֶׁ֥
которую

י תַּעֲשִׂ֖
сделаешь

י עִמָּדִ֑
со–мною
H5978

אֶ֤ל
к
H0413

כָּל־
всякому
H3605

הַמָּקוֹם֙
месту
H4725

ר אֲשֶׁ֣
куда

נָב֣וֹא
придём
H0935

מָּה שָׁ֔
туда
H8033

אִמְרִי־
говори
H0559

י לִ֖
обо–мне

י אָחִ֥
брат–мой
H0251

הֽוּא׃
он
H1931

когда Бог повел меня странствовать из дома отца моего, то я сказал ей: сделай со мною сию милость, в 
какое ни придем мы место, везде говори обо мне: это брат мой.

ח14 וַיִּקַּ֨
И–взял
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Авимелех
H0040

אן ֹ֣ צ
овец
H6629

ר וּבָקָ֗
и–скота
H1241

וַעֲבָדִים֙
и–рабов
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
и–рабынь
H8198

ן וַיִּתֵּ֖
и–дал
H5414

לְאַבְרָהָם֑
Аврааму
H0085

וַיָּ֣שֶׁב
и–вернул
H7725

ל֔וֹ
ему

אֵ֖ת
[объект]
H0853

ה שָׂרָ֥
Сарру
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
жену–его
H0802

И взял Авимелех [серебра тысячу сиклей и] мелкого и крупного скота, и рабов и рабынь, и дал Аврааму; и 
возвратил ему Сарру, жену его.

וַיֹּ֣אמֶר15
И–сказал
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Авимелех
H0040

הִנֵּ֥ה
вот
H2009

י אַרְצִ֖
земля–моя
H0776

לְפָנֶי֑ךָ
перед–тобой
H6440

בַּטּ֥וֹב
как–хорошее

בְּעֵינֶי֖ךָ
в–глазах–твоих

ׁב׃ שֵֽ
селись
H3427

И сказал Авимелех [Аврааму]: вот, земля моя пред тобою; живи, где тебе угодно.

וּלְשָׂרָ֣ה16
И–Сарре
H8283

ר אָמַ֗
сказал
H0559

הִנֵּ֨ה
вот
H2009

תִּי נָתַ֜
дал–я
H5414

אֶ֤לֶף
тысячу
H0505

כֶּסֶ֙ף֙
серебра
H3701

יךְ לְאָחִ֔
брату–твоему
H0251

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

הוּא־
он
H1931

לָךְ֙
тебе

כְּס֣וּת
покрывало
H3682

יִם עֵינַ֔
глаз

ל לְכֹ֖
для–всех
H3605

ר אֲשֶׁ֣
которые

ךְ אִתָּ֑
с–тобою
H0854

וְאֵ֥ת
и–перед
H0853

ל כֹּ֖
всеми
H3605

חַת׃ וְנֹכָֽ
и–оправдана
H3198

И Сарре сказал: вот, я дал брату твоему тысячу сиклей серебра; вот, это тебе покрывало для очей пред 
всеми, которые с тобою, и пред всеми ты оправдана.
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ל17 וַיִּתְפַּלֵּ֥
И–помолился
H6419

אַבְרָהָ֖ם
Авраам
H0085

אֶל־
к
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Богу
H0430

א וַיִּרְפָּ֨
и–исцелил
H7495

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

אֶת־
[объект]
H0853

אֲבִימֶ֧לֶךְ
Авимелеха
H0040

וְאֶת־
и
H0853

אִשְׁתּ֛וֹ
жену–его
H0802

יו וְאַמְהֹתָ֖
и–служанок–его
H0519

דוּ׃ וַיֵּלֵֽ
и–родили
H3205

И помолился Авраам Богу, и исцелил Бог Авимелеха, и жену его, и рабынь его, и они стали рождать;

י־18 כִּֽ
Ибо

ר עָצֹ֤
закрывая
H6113

עָצַר֙
закрыл
H6113

יְהוָ֔ה
ЙГВГ
H3068

בְּעַ֥ד
за
H1157

כָּל־
всякую
H3605

חֶם רֶ֖
утробу
H7358

לְבֵי֣ת
дома

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Авимелеха
H0040

עַל־
из–за

דְּבַ֥ר
слова
H1697

ה שָׂרָ֖
Сарры
H8283

שֶׁת אֵ֥
жены
H0802

ם׃ אַבְרָהָֽ
Авраама
H0085

ס
[параграф]

ибо заключил Господь всякое чрево в доме Авимелеха за Сарру, жену Авраамову.
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